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aa
Cuenca
In deze ‘hangende stad’ aan de rand van 
een steile klif gaan middeleeuwse archi-
tectuur en hedendaagse kunst wonderwel 
samen. Het is een unieke plek, een stukje 
springlevend Werelderfgoed.  
Zie blz. 450.

saiko3p/Getty Images Plus

aaa
Madrid

Gezelligheid en vermaak,  grandioze 
musea, historische monumenten, 
winkels in alle soorten en maten, 

karakteristieke wijken, prachtige par-
ken, muziek tot in de kleine uurtjes… 
Het bruisende Madrid verveelt nooit! 

Zie blz. 118.

Niet te missen
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aaa
Real Monasterio 
de El Escorial
Dit meesterwerk van architectuur is 
klooster, paleis en bibliotheek in één 
én een museum voor de  grootste 
Spaanse, Vlaamse en Italiaanse 
 schilders uit de geschiedenis.  
Zie blz. 204.

Bloack/Getty Images Plus

aa
Parque Nacional  

de Monfragüe
Boven de beboste heuvels tussen de 
Taag en de Tiétar zweven imposante 
zwarte ooievaars, monniksgieren en 

keizerarenden. Zie blz. 480.

aaa
Toledo
Is Toledo christelijk, joods of islami-
tisch? Het antwoord is: allemaal te-
gelijk. Binnen de oude vestingmuren 
staan kerken, synagogen en moskee-
en gebroederlijk naast elkaar, hoog 
boven de Taag. Een geschiedenis van 
meer dan duizend jaar... Zie blz. 414.

aaa De reis waard aa Een omweg waard a Een bezoek waard 9



De windmolens van Consuegra
WillSelarep/Getty Images Plus

 Þ Snuffel rond op 
El Rastro, de zondagse 
vlooienmarkt ten zuiden van het 
oude Madrid. Laat je meevoeren 
door de stroom Madrilenen en 
geniet van de ontspannen ochtend, 
die je kunt afsluiten met een 
heerlijke tapaslunch. Zie blz. 190.

 Þ Kruip in de huid van 
de dolende ridder Don 
Quichot bij het zien van de tien 
windmolens op de bergkam bij 
Consuegra in de uitgestrekte vlakte 
van La Mancha. Of zijn het misschien 
toch gevleugelde reuzen?  
Zie blz. 433.

Het Méson de Candido in Segovia, beroemd om zijn speenvarken aan het spit
Vadim_Nefedov/Getty Images Plus

Hoogtepunten van Michelin



 Þ Overnacht in een 
droomhotel, zoals de luxueuze 
Parador de San Marcos in León, een  
parel van renaissance-architectuur. 
De gevel is zonder meer indruk-
wek kend en het interieur weelderig; 
de faciliteiten zijn state of the art. 
Zie blz. 306.

 Þ Maak kennis met 
digitale kunst in de voormalige 
slachthuizen van Madrid, waar 
in het Medialab-Matadero volop 
geëxperimenteerd en geëxposeerd 
wordt. Geniet ook van de omgeving: 
het imposante industriële erfgoed 
van rode baksteen. Zie blz. 191.

 Þ Proef speenvarken 
aan het spit in het Mesón de 
Cándido in Segovia. Deze herberg 
is al vier eeuwen een begrip in de 
wijde omgeving. Het speenvarken 
wordt in zijn geheel gepresenteerd 
en aan tafel aangesneden. Met een 
bord, want dat is hier traditie. Het 
enige wat je nu nog hoeft te doen 
is genieten! Zie blz. 379.

De Chinese vijver in de tuinen van 
Aranjuez

Alvaro Faraco/Getty Images Plus

TOP 5 
Parken en tuinen

1. Tuinen van het Palacio de 
La Granja de San Ildefonso 
(blz. 381)

2. Tuinen van Aranjuez (blz. 226)

3. Parque del Buen Retiro, Madrid 
(blz. 170)

4. Parque del Castillo, Soria 
(blz. 352)

5. Casa de Campo, Madrid 
(blz. 196)

De vlooienmarkt van El Rastro in Madrid
holgs/Getty Images Plus
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7 dagen Madrid en omgeving

Route: 560 km met het openbaar vervoer  
langs bijzondere historische locaties

MadridMadridMadrid

ÁvilaÁvilaÁvila

AranjuezAranjuezAranjuezAranjuezAranjuezAranjuez

ToledoToledoToledo

SegoviaSegoviaSegoviaSegovia La Granja deLa Granja deLa Granja deLa Granja deLa Granja deLa Granja deLa Granja de
San IldefonsoSan IldefonsoSan IldefonsoSan IldefonsoSan IldefonsoSan Ildefonso

Guadalajara

Talavera
de la Reina

Tajo

Casti l la  y  León

Casti l la-L a M ancha

Tip: deze route is afgestemd op 
vervoer per bus en trein, maar kan 
natuurlijk ook met de auto worden 
afgelegd.

Madrid Dag 1-3

Begin in Oud-Madrid met de Plaza 
Mayor (blz. 138) en de winkelstraten 
rond de Puerta del Sol (blz. 142). Ga 
na de lunch naar het Museo Nacional 
Thyssen-Bornemisza (blz. 176) of het 
Reina Sofía (blz. 179) en het Parque 
del Buen Retiro (blz. 170). Reserveer 
de avond voor de Barrio de las 
Letras (blz. 153). Bezoek op Dag 2 
het Museo del Prado (blz. 171), het 
Palacio Real (blz. 148), de Catedral 
de Neustra Señora de la Almudena 
(blz. 146), de Plaza de Oriente en 
het Teatro Real (blz. 150). Ga op 
Dag 3 naar het Museo Arqueológico 
Nacional (blz. 183), bekijk de chique 
winkels in Salamanca (blz. 187) en 
maak een wandeling door Chueca 
(blz. 161). Sluit de dag af in Malasaña 
(blz. 159) of Lavapiés (blz. 190).

Segovia Dag 4

Neem de trein (30 min.) naar Segovia 
(blz. 366). Bezoek het Palacio de 
La Granja de San Ildefonso (blz. 381) 
en de omliggende tuinen.

Ávila Dag 5

Ga met de bus naar naar Ávila 
(1.15 uur). Bekijk de weergang, de 
kathedraal en de oude binnenstad 
(blz. 234).

Aranjuez Dag 6

Pak opnieuw de bus (via Madrid, 
2.35 uur), nu naar Aranjuez 
(blz. 223). Bezoek het Palacio Real, 
de Jardín del Principe en het Museo 
de Falúas.

Toledo Dag 7

Neem tot slot de bus (40 min.) naar 
Toledo (blz. 414) en geniet op je ge-
mak van deze unieke oude stad. Keer 
aan het eind van de dag met de trein 
(36 min.) terug naar Madrid.

Reisplanner
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7 dagen Oostelijk Castilië

Route: 1350 km over de Spaanse Hoogvlakte

SigüenzaSigüenzaSigüenzaSigüenzaSigüenza

AlmagroAlmagroAlmagroAlmagro

SoriaSoriaSoria

PedrazaPedrazaPedrazaPedraza

Sto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosSto Domingo de SilosLermaLermaLermaLerma

GuadalajaraGuadalajaraGuadalajara
MadridMadridMadridMadridMadrid

ConsuegraConsuegraConsuegraConsuegraConsuegra
BelmonteBelmonteBelmonteBelmonteBelmonteBelmonteBelmonte

CuencaCuencaCuenca

ValdepeñasValdepeñasValdepeñasValdepeñas

AlbaceteCiudad Real

Toledo

Segovia

Teruel

Zaragoza

Burgos

Valladolid

L a R ioja

Aragón

Casti l la-
L a M ancha

Casti l la
y León

LagunasLagunas
de Ruiderade Ruidera

Santo Domingo de Silos Dag 1

Ga eerst naar het middeleeuwse dorp 
Pedraza (blz. 384) en rijd vervolgens 
naar Lerma (blz. 342) en Covarrubias 
(blz. 341). Sluit de dag af met een 
bezoek aan het Monasterio de Santo 
Domingo de Silos (blz. 344) .

Guadalajara Dag 2

Rijd naar Soria (blz. 348), voor het 
San Juan de Duero, en dan naar 
Medinaceli (blz. 357), Sigüenza 
(blz. 468) en Guadalajara (blz. 465).

Cuenca Dag 3

Kijk rond in Cuenca (blz. 450) en 
omgeving (Ciudad Encantada, Las 
Torcas, enz.).

Consuegra Dag 4

Bezoek het klooster van Uclés 
(blz. 459) en de Romeinse stad 
Segóbriga (blz. 460) of volg de 
Route van Don Quichot (blz. 433).

Almagro Dag 5

Rijd zuidwaarts naar het Parque 
National de Las Tablas de Daimiel 
(blz. 440) en de stad Almagro 
(blz. 438), voor de Plaza Mayor en 
het theatertje uit de 17de eeuw.

Villanueva Dag 6

Bezoek het Castillo-Convento de 
Calatrava la Nueva (blz. 440) en de 
wijnstad Valdepeñas (blz. 442). Sluit 
de dag af in het historische Villanueva 
de los Infantes (blz. 434).

Lagunas de Ruidera Dag 7

Ga naar de Plaza Mayor in San Carlos 
del Valle (blz. 442) en het Parque 
Natural de las Lagunas de Ruidera 
(blz. 442). Keer terug naar Madrid.

21EEN KEUZE UIT DE MOOISTE ROUTES



 fHet verhaal van Don 
Quichot. Ruta de Don Quijote.   
Op deze route beleef je de avonturen 
van de beroemde dolende ridder, 
zijn trouwe paard Rossinante en 
zijn schildknaap Sancho Pança. 
Windmolens die op reuzen lijken, 
herbergen die eigenlijk kastelen 
zijn... En misschien kom je de mooie 
Dulcinea wel tegen. Zie blz. 433.

 fRoofvogels spotten. 
Parque Nacional de Montfragüe. 
Hier ga je languit in het gras 
liggen om naar boven te kijken, 
naar de rondcirkelende valken, 
monniksgieren en keizerarenden. En 
als je eindelijk weer rechtop staat, 

kijk je uit over de bossen, bergen en 
rivieren van dit prachtige nationale 
park. Zie blz. 480.

 fOp bezoek bij je 
filmhelden. Parque Warner, 
Madrid. In dit themapark neem je 
een kijkje achter de schermen van 
de filmindustrie en kruip je in de huid 
van je favoriete held. Maak een ritje 
in de Mystery Machine van Scooby-
Doo, vlieg als Superman door de 
lucht en beleef achtervolgingen, 
vuurgevechten en explosies. 
Spanning en sensatie! Zie blz. 199.

 fRoeibootjes en fonteinen. 
Parque del Buen Retiro, Madrid. 
Even iets anders dan monumenten 
en musea? Even heerlijk spelen en 
bootjevaren? Het kan in de enorme 
groene long van Madrid. Picknicken 
onder de bomen, een wandelingetje 
door het vroegere privépark van de 
koning, iets drinken bij een kiosk... 
Frisse energie voor jong en oud!  
Zie blz. 170.
w Proef na een ontspannen middag 
de tapas van Florida Park, aan de 
noordoostkant van het park.
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Spaanse windmolens op de Ruta de  
Don Quijote

Het Parque Nacional de Monfragüe
WH_Pics/Getty Images Plus

 Met het gezin

Let op dit symbool:  
het staat in deze gids  

bij bezienswaardigheden 
en  activiteiten waar ook de 
 kinderen plezier aan hebben.



De optocht van de Reuzen en Grote 
Hoofden in Segovia
D. Miranda/age fotostock

 fDe betoverde stad. 
Omgeving Cuenca. Hier kom je in een 
bizarre wereld terecht, met enorme 
rotsen die op gebouwen, boten en 
dieren lijken. Volg de route langs 
de krokodil, de olifant, de zeehond 
en de beer. Vind je weg door dit 
natuurstenen doolhof, waar zelfs 
je ouders zich heel klein voelen. 
Zie blz. 459.

 fOp de foto met prinses 
Diana en Cleopatra.  Museo de 
Cera, Madrid. In dit wassenbeelden-
museum ontmoet je grootheden zoals 
Barack Obama, Cristiano Ronaldo 
en Marylin Monroe, beroemde 
mensen van vroeger en nu. Een leuke, 
ontspannen manier om kennis te 
maken met historische personen en 
gebeurtenissen. Zie blz. 184.

 fOp prehistorische safari 
naar de bizons. Paleolítico Vivo, 
omgeving Burgos.  In dit park draait 
alles om de prehistorie. Je kunt er 
vuur leren maken en boogschieten, 
maar er lopen ook heel oude 
diersoorten, die bijna uitgestorven 
waren, zoals Europese bizons en 
Mongoolse paarden. Stap in een jeep 
om ze van dichtbij te gaan bekijken!  
Zie blz. 338.
w Bezoek ook de vindplaats van 
Atapuerca, een van de  belangrijkste 
archeologische sites ter wereld, 
13 km ten oosten van Burgos.

 fDe optocht van de Reuzen. 
Segovia. Eind juni trekt er een 
wonderlijke stoet door de straten 
van Segovia: de drie wijzen uit het 
oosten, Julius Caesar,  Don Quichot, 
middeleeuwse prinsessen... ze 
komen allemaal voorbij. En je kunt 
ze onmogelijk missen, want ze zijn 
wel 5 tot 6 meter hoog!  
Zie blz. 366.

 fAardbeien eten in de 
stoomtrein. Madrid-Aranjuez. 
De leukste manier om van Madrid 
naar Aranjuez te reizen! De kinderen 
krijgen aan boord van de Tren de la 
Fresa een heerlijke portie aardbeien, 
voor de ouders is er een wijnproeverij.  
Een bezoek aan het vroegere 
koninklijk paleis en het Museo de 
Falúas in de Jardín del Principe zijn bij 
de prijs inbegrepen. Zie blz. 229.
w Een andere leuk treintje is de 
Chiquitren, die een rit van 50 min. 
langs de bezienswaardigheden van 
Aranjuez maakt.

25DE LEUKSTE ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN VAN 6 TOT 14 JAAR
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Talgo: Deze hogesnelheidstrein, 
die 200 km per uur haalt, maakt ge-
bruik van de infrastructuur van de 
AVE en verbindt Madrid met Ávila, 
Salamanca, Zamora, Palencia, León, 
Burgos, Guadalajara, Albacete, 
Cáceres, Badajoz en Ciudad Real.
Neem je een retourtje, dan krijg je 
een korting van 20 procent op de 
prijs van twee keer een enkele reis.
De Tarjeta Interrail (Interrail) is 
een pas waarmee je geduren-
de een  bepaalde tijd (maximaal 
een maand) in meer dan dertig 
Europese landen vrij mag reizen 
met de trein. Inlichtingen bij www.
interrail.eu.

Groene stations
De zogeheten groene stations lig-
gen in de buurt van verschillende 
natuurgebieden en zijn uitstekende 
halteplaatsen voor liefhebbers van 
wandelen en mountainbiken.
T www.adif.es en  
www.viasverdes.com.

Toeristentreinen
El tren de la Fresa – Deze histori-
sche trein rijdt enkele dagen per 
week tussen Madrid en Aranjuez 
(mei-juni en sept.-okt.). Inlichtingen 
bij de RENFE (t 912 555 912) of bij 
het Museo del Ferrocarril de Madrid 
(t 915 068 342, www.museodel 
ferrocarril.org). 
Tren Medieval a Sigüenza – Deze 
‘middeleeuwse’ trein verbindt op 
zaterdag van april tot november 
Madrid met Sigüenza; bij het re-
tourtje is een bezoek met gids aan 
de stad inbegrepen. Inlichtingen bij 
de RENFE – t 902 320 320.
El Tren Felipe II − Reis op een 
 originele manier van Madrid naar 
San Lorenzo de El Escorial in een 
trein uit de jaren 1960.  
t 910 200 782.

Busdiensten
Wil je met de bus Castilië en León, 
Castilië-La Mancha en Extremadura 

verkennen, dan zul je vooral ge-
bruikmaken van de bussen van het 
busbedrijf Auto Res.
T t 912 722 832 - www.avanza 
bus.com.
Zie ook de ‘Adresboekjes’ aan het 
eind van de beschrijvingen van de 
plaatsen en bezienswaardigheden.

Openingstijden

Dagindeling
De ochtend (la mañana) begint 
met het ontbijt (el desayuno) en 
duurt tot 14.00 u. Dan wordt er ge-
luncht (el almuerzo of la comida); 
de meeste restaurants zijn vanaf 
13.00 u geopend. Om 20.00 u is het 
borreltijd en begint de avond (la 
noche). Het diner (la cena) wordt 
vanaf 21.00 u geserveerd, waarna 
de avond nog lang kan doorgaan.

Bezienswaardigheden
De meeste musea zijn van 14.00 u 
tot 17.00 u gesloten, alleen de grote 
musea zijn de hele dag geopend. 
Gewoonlijk zijn de musea een dag 
van de week gesloten; meestal is 
dat maandag.
Bij kerken staan alleen openings- 
tijden vermeld als er binnen iets 
bijzonders te zien is. Kathedralen 
en kerken die een toeristische re-
putatie hebben, zijn een groot deel 
van de dag geopend, andere kun-
nen voor, tijdens en na kerkdien-
sten worden bezichtigd (meestal is 
de kerk een halfuur voor en na de 
mis geopend).
De monumenten en musea zijn ge-
woonlijk gesloten op 25 december, 
1 januari, 6 januari, Goede Vrijdag 
en 1 mei. Voor andere feestdagen 
kun je voor inlichtingen terecht bij 
het toeristenbureau.
Openingstijden in zomer- en 
 winterseizoen – In Midden-Spanje 
worden twee verschillende sche-
ma’s van openings- en sluitings-
tijden gehanteerd, afhankelijk van 
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de periode van het jaar. Wanneer 
een tijdschema ingaat, varieert per 
stad en soms ook per bezienswaar-
digheid. Het zomerschema geldt 
meestal van begin juni tot eind sep-
tember, maar kan ook beperkt zijn 
tot juli en augustus. Informeer dus 
direct na aankomst bij het toeristen-
bureau, waar je ook een lijstje kunt 
krijgen met alle bezienswaardig-
heden en hun openingstijden.

Banken
Banken zijn geopend van maan-
dag tot vrijdag van 8.30/9.00 u tot 
13.00/14.00 u.

Winkels
De winkels zijn over het  algemeen 
geopend van 9.30/10.00 u tot 
13.30/14.00 u en van 17.00 u tot 
20.00/21.00 u (grote winkels in 
de grote steden soms zelfs tot 
22.00 u). Steeds meer winkels 
(vooral grote winkels en super-
markten) blijven tegenwoordig ook 
’s middags ge opend. Alle winkels 
zijn gesloten op zondag, sommige 
ook op zaterdagmiddag.

Souvenirs

Midden-Spanje heeft zowel op gas-
tronomisch als kunstnijverheidsge-
bied talloze verleidelijke speciali-
teiten.

Kunstnijverheid
De Spaanse kunstnijverheid is vaak 
een voortzetting van de middel-
eeuwse gildewerken. De mooie ge-
bruiksvoorwerpen kunnen gemaakt 
zijn van metaal, hout, klei, twijgen, 
wol en glas
Castilië en León: aardewerk uit 
Arenas de San Pedro, kleden uit 
Val de San Lorenzo, zuiver wollen 
lakens uit Zamora en Palencia, zil-
veren charra-sieraden in filigraan 
uit Salamanca, met borduursel ver-
sierde kleren uit La Alberca, houten 
meubels uit Soria en vlechtwerk uit 
León.

Castilië-La Mancha: aardewerk 
uit Talavera de la Reina en El 
Puente del Arzobispo, kant uit Jara 
(Toledo), messen uit Albacete, 
bronswerk uit Riópar, vlechtwerk 
en aardewerk uit Cuenca, Priego, 
Tarancón en Horcajo de Santiago, 
aardewerk en smeedwerk (mes-
sing) uit Sigüenza, Cifuentes en 
Brihuega.
Extremadura: – aardewerk uit 
Arroyo de la Luz en Ceclavín in 
Cáceres, aardewerk (van rode 
klei) en beeldjes van albast uit 
Salvatierra de los Barros, koper-
werk uit Guadalupe, borduurwerk 
uit Acebo, gebruiksvoorwerpen 
van koper en gedreven zilver uit de 
fabriek in Jerez de los Caballeros 
in Badajoz, sombreros uit 
Montehermoso en uit de vlechterij 
in Aldeanueva del Camino.

Delicatessen
T Zie ‘Gastronomie’ blz. 65.

Sport en recreatie

Golf
Op het Iberisch Schiereiland liggen 
meer dan vierhonderd golfbanen, 
waarvan zo’n veertig in Castilië en 
León, nog geen twintig in Castilië-
La Mancha, zeven in Extremadura 
en zo’n dertig in de autonome regio 
Madrid. 
Inlichtingen: www.rfegolf.es.

Speleologie
In de provincies van Castilië en 
León liggen uiteenlopende berg-
gebieden vol grotten, waar spe-
leologen zich thuis zullen voelen. 
De moeilijkheidsgraad ligt tussen 
recreatief en sportief toerisme. 
De bekendste grotten zijn die 
van Fuentemolinos in Belorado, 
de Cueva de los Enebralejos in 
Prádena, de Cueva de los Franceses 
in Revilla de Pomar, La Galiana in 
Ucero, de Cueva de Valporquero in 
Vegacervera, de Grutas del Águila 
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62 km ten noorden van Salamanca: 
Zamoraa 286

Ten noorden van Zamora: 
Puebla de Sanabriaa 293

Leónaa 296

Astorga 307

Villafranca del Bierzoa 311

125 km ten zuidoosten van León: 
Palencia 314

99 km ten noorden van Palencia: 
Aguilar de Campoo 321

Provincies  
Zamora, León 

en Palencia
MICHELINKAART 575 – AUTONOME REGIO CASTILIË EN LEÓN -  

PROVINCIES ZAMORA, PALENCIA EN LEÓN
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Zamora a
Binnen de driedubbele stadsmuren van Zamora wandel je door twee-
duizend jaar geschiedenis: prachtige mozaïeken uit het Romeinse ver-
leden, klokkentorens gestut door stevige steunberen uit het romaanse 
en gotische verleden, en de hedendaagse, zachte rondingen van de 
werken van Baltasar Lobo, de beroemde 20ste-eeuwse beeldhouwer. 
Een wandeling door de altijd drukke Calle de Santa Clara naar de Plaza 
de la Cate dral is als een ontdekkingstocht: de kleurrijke Calle Balborraz, 
de stenen brug, de Aceñas de OIivares en de middeleeuwse watermo-
lens op de Duero geven deze stad een unieke charme. Zamora is diep 
religieus, en dat is elk jaar met Pasen te zien tijdens de plechtige en in-
drukwekkende processies van in het wit geklede boetelingen.

Ñ Ligging

59.362 inwoners
REGIOKAART A2 (BLZ. 284) - PLATTEGROND 

(BLZ. 288)

60 km ten zuiden van Benavente, 
62 km ten noorden van Salamanca en 
100 km ten westen van Valladolid.

w Aanraders

Het Centro de Arte Baltasar Lobo en 
het Castillo.

i Praktisch blz. 291

h Adresboekje blz. 292

Uitzicht op de historische stad Zamora
Nacho Criado/Getty Images Plus
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Wandelen  PLATTEGROND (BLZ. 288)

aa Kathedraal A2

t 980 530 644 - www.catedralzamora.com - april-sept.: 10.00-13.30, 17.00-
19.30 u; rest v.h. jaar: 10.00-14.00, 16.30-19.00 u - € 6 (tot 12 jaar en zo-middag 
gratis) - avondbezichtiging (1 uur) za 21.00 u (alleen op afspraak), € 12.
Het oorspronkelijke bouwwerk werd gebouwd tussen 1151 en 1174, maar het is in 
de loop der eeuwen herhaaldelijk verbouwd. Naast de neoklassieke noordgevel 
verrijst een 37 m hoge romaanse klokkentoren; daarachter is de romaans-Byzan-
tijnse vieringkoepel te zien, die doet denken aan de Torre del Gallo in Salamanca, 
de collegiale kerk van Toro en de kapittelzaal van Plasencia. De originele zuidgevel 
heeft blinde bogen. Het romaanse portaal of Portada del Obispo toont Byzantijnse 
invloeden in de booglijsten met open festoenen.
De hoofdbeuken dateren uit de overgangsperiode van romaanse naar goti-
sche stijl, met tongewelven die overgaan in spitsbooggewelven. Smalle be-
schilderde gewelfribben verdelen de schitterende koepel op pendentieven 
boven de viering. Aan het eind van de gotische periode gingen siersmeden en 
houtbewerkers aan de slag in de kathedraal; let vooral op het koorhek, de twee 
15de-eeuwse preekstoelen in mudejarstijl en de koorbanken met Bijbelse figu-
ren op de rugleuningen, de allegorische en burleske taferelen op de armsteunen 
en de misericordes.
Museum – Het museum komt uit op de kloostergang van de kathedraal in herreri-
anostijl en bevat een magnifieke collectie Vlaamse wandtapijten uit de 15de eeuw 
over het leven van Tarquinius en de Trojaanse oorlog, en andere kunstwerken uit 
de 17de eeuw over Hannibals veldtochten.

a Centro de Arte Baltasar Lobo A2

Pl. de la Catedral - t 980 509 016 - www.museobaltasarlobo.es - april-okt.: di-
zo 10.30-14.00, 17.00-20.00 u; rest v.h. jaar: 10.00-14.00, 16.00-18.30 u; gesl. 
ma - gratis.
Een mooi museum dat gewijd is aan Baltasar Lobo. De beeldhouwer werd in 1920 
geboren in Cerecinos de Campos (provincie Zamora) en overleed in 1993 in Parijs. 
In zijn kunst staat de vrouwenfiguur centraal. Zijn werk werd steeds abstracter 
en hij liet zich meer en meer leiden door vorm en materie. Hij was bevriend met 
Henri Laurens en werkte in dezelfde lijn als avant-gardistische beeldhouwers als 
Jean Arp en Henry Moore. Hij werkte vooral in brons en marmer met een opmer-
kelijk ruimtelijk inzicht. 
Lobo’s moederfiguren zijn een ode aan de ronding en de vreugde. Zijn denken-
de vrouwen eren de gratie, waarbij hij veel aandacht besteedt aan het haar. Het 
beeld Idolo doet vanwege de houding denken aan de Cycladische beelden, maar 
heeft een opvallend menselijke uitstraling gekregen. Impulso (1973) suggereert 
de zuivere, sensuele beweging.

a Castillo A2

10.30-14.00, 17.00-20.00 u (19.00-22.00 u ’s zomers) - gesl. ma.
De ruïnes van dit kasteel – dat in de 11de eeuw werd gebouwd door Ferdinand I 
en een grote rol speelde in de oorlogen tegen Portugal – zijn verstevigd en op-
geknapt, zodat ze bezichtigd kunnen worden. Het gebouw heeft een ruitvorm, 
is omringd door een slotgracht en telt drie torens. In de tuin en het kasteel staan 
enkele beelden van Baltasar Lobo. De torens en de weergang bieden een mooi uit-
zichta op de koepel en de toren van de kathedraal, op de stad en op de omgeving.
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a Romaanse kerken
In de 12de eeuw worden in de regio talrijke iglesias románicas gebouwd. Tot de 
origineelste en interessantste behoren de San Claudio A2, San Cipriano A2, Santa 
María la Nueva A1-2, San Juan Bautista B1-2, Santa María de la Horta B2, Santo 
Tomé B2, Santiago del Burgo B1, Santiago de los Caballeros (BUITEN DE PLATTE-

GROND BIJ A2) en La Magdalena A2.

Iglesia de la Magdalena A2 – Opmerkelijk bij deze kerk, die in het midden van de 
12de eeuw werd gebouwd door hospitaalridders, is het prachtig bewerkte portaal 
in de zuidgevel. De archivolt is voornamelijk gedecoreerd met plantenmotieven, 
maar heeft enkele opmerkelijke uitschieters: de kop van een roofdier en het hoofd 
van een lachende man in het midden, en de buste van een bisschop opzij. De bui-
tenboog is een opeenvolging van ongeveer vijftig hoofden discreet omwikkeld 
door wijnranken. Op de kapitelen zijn planten, vogels, draken en salamanders 
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uitgebeeld. Binnen bevindt zich een uitzonderlijk mooie graftombe (omstreeks 
1200). Een baldakijn met twee koepels rust op vijf zuilen met fantasiekapite-
len. Het bovendeel doet denken aan een gestileerd bouwelement, onderbroken 
door figuratieve driepassen. De liggende figuur is naar verluidt doña Urraca van 
Portugal, echtgenote van koning Ferdinand II. Het haut-reliëf boven de overledene 
is een uitbeelding van de ontvoering van haar ziel naar het paradijs door engelen.

a Palacio de los Momos B1

San Torcuato 7.
De voorgevel van dit paleis bezit sierlijke ramen in isabellastijl. Het biedt thans 
onderdak aan het paleis van justitie.

Museo Provincial de Zamora B2

Palacio del Cordón - pl. de Santa Lucía 2 - t 980 516 150 - juli-sept.: di-za 10.00-
14.00, 17.00-20.00, zo 10.00-14.00 u (16.00-19.00 u okt.-juni) - gesl. ma - € 1 
(gratis toegang za, zo).
Het museum is gehuisvest in een modern gebouw van architectenbureau Mansilla 
+ Tuñón (permanente tentoonstelling), het Palacio del Cordón (tijdelijke ten-
toonstellingen) uit de 16de eeuw – let vooral ook op de magnifieke gevela aan 
de Plaza de Santa Lucía – en de Iglesia de Santa Lucía (depot).
Van de afdeling archeologie is zeker het Keltiberische deel de moeite waard, vooral 
dankzij de schatten van Arrabaldea (1ste en 2de eeuw), die bestaan uit halsket-
tingen, armbanden, fibula’s, ringen, gespen en nog veel meer. Uit de Romeinse 
periode komen twee grote mozaïeken, een indrukwekkende arm van een stand-
beeld waarvan de rest verdwenen is, en een fragment van een mooie kom van 
terra sigillata. Op de afdeling kunst zijn enkele beelden uit de 14de en 15de eeuw 
te zien en schilderijen – een Kruisiging en een Kruisafname – uit de 15de eeuw.

a Museo Etnográfico de Castilla y León A2 (M1)

Calle Sacramento - pl. Viriato - t 980 531 708 - www.museo-etnografico.com - 
di-za 10.00-14.00, 17.00-20.00, zo en feestd. 10.00-14.00 u - gesl. ma - € 3.
In dit didactische museum worden de Castiliaanse volkskunst en nijverheid ten-
toongesteld. Het is thematisch ingedeeld met borden met uitleg, voorwerpen 
en video’s.

La Ciudad del Románico
Zamora was een strategische citadel in de verdedigingslinie langs de 
Duero en was bovendien belangrijk door de ligging aan de Vía de la Plata 
(Zilverweg), die van noord naar zuid door Spanje liep en Asturias verbond 
met Andalusië. Na de invasie van de Visigoten ontwikkelde zich in de pro-
vincie een bijzonder rijke cultuur. In 569 werd tijdens het concilie van Lugo 
de plaats voor het eerst aangeduid met de naam Senimure. De Arabische 
verwijzing naar de plaats, Azemur, week hier nauwelijks vanaf, maar zij 
spraken ook wel van Medina Zamorati. Na de slag van Calatanazor kon 
Ferdinand I de stad op de Moren heroveren. De stad was ook herhaaldelijk 
inzet van de strijd tussen de Castiliaanse troonpretendenten: van de 11de 
eeuw, met de zonen van Sancho III, die hun vaders erfenis betwistten, tot 
de 15de eeuw, met La Beltraneja (T blz. 370), die zich niet zomaar liet uit-
schakelen door Isabella. De grootste bloeiperiode kende deze ‘stad van de 
romaanse stijl’ in de 12de eeuw.
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Museo de la Semana Santa A1-2

Pl. de Santa María la Nueva - t 980 532 295 - € 4. 
Hier worden de pasos tentoongesteld van de verschillende broederschappen, 
die de processies in de Goede Week verzorgen.

In de omgeving  REGIOKAART (BLZ. 284)

Arcenillas A2

Ñ 7 km ten zuidoosten van Zamora, via de C605.
In de kerk van dit dorp zijn vijftien panelena opgehangen van een groot gotisch 
retabel uit de kathedraal van Zamora van de schilder Fernando Gallego uit het 
einde van de 15de eeuw; ze handelen over het leven, de dood en de opstanding 
van Jezus. De stijl doet denken aan Van der Weyden.

a Iglesia de San Pedro de la Nave A2

Ñ Rijd 19 km door in noordwestelijke richting via de N122, ga dan rechtsaf rich-
ting El Campillo.
t 980 555 761 (toeristenbureau) - maart-sept.: dag. beh. ma 10.30-13.30, 17.00-
20.00 u; okt.-6 jan.: vr-za 10.30-13.30, 16.30-18.30, zo 10.30-13.30 u - gesl. half 
jan.-eind feb. - gratis.
Toen de Visigotische kerk San Pedro de la Nave (7de eeuw) in 1930 moest ver-
huizen door de aanleg van een stuwdam in de Esla, werd ze overgebracht naar 
het gehucht El Campillo. Binnen loopt halverwege de muur een fries met zon-
neschijven, rozetten, gestileerde kruisen en druiventrossen. Maar toch is de kerk 
vooral bekend om haar figuurkapitelen, die ongetwijfeld een opvoedende taak 
hadden. Direct herkenbaar zijn Daniël in de leeuwenkuil en Het offer van Isaak. 
De H. Thomas draagt een boek; de H. Filippus houdt een kroon met kruis en twee 
lelies omhoog; de H. Paulus neemt de houding van een prediker aan, terwijl de 
D. Petrus niet alleen een boek, maar ook een processiekruis op zijn schouder 
draagt. Er zijn twee stijlen gebruikt, een archaïsche, stijve stijl en een modernere, 
dynamische stijl. Aan weerszijden van de hoefijzerboog voor de apsis vertonen 
twee kapitelen allegorische motieven waarin de vogel de menselijke ziel en de 
druif het bloed van Christus verbeeldt.

Toro B2

Ñ 33 km naar het oosten via de N122-E82.
a Colegiata – t 696 131 661 - www.torosacro.com - ’s zomers: dag. beh. ma 10.30-
14.00, 17.00-19.30 u; ’s winters: dag. beh. ma 10.00-14.00, 16.30 u -18.30 u - € 4.
De bouw, die in 1160 begon met de sierlijke lantaarntoren van het transept, werd 
in 1240 voltooid met het portaal in de westgevel. De thema’s van het romaan-
se noordelijke portaal doen denken aan die in sommige kerken in Zuidwest-

Semana Santa
De Goede Week van Zamora is befaamd om het vuur waarmee de  gelovigen 
deze tijd vieren en de artistieke waarde van hun pasos, de in processies mee-
gedragen beelden. Op palmzondag begeleidt een stoet kinderen een paso 
die de binnenkomst van Christus in Jeruzalem uitbeeldt. Op de avond van 
Witte Donderdag wordt bij fakkellicht en in totale stilte de Dode Christus, 
een aangrijpend beeld van Gregorio Fernández, door in het wit geklede peni-
tenten naar een gesimuleerd Golgotha gedragen.
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Frankrijk. Bovenaan staan de ouderen uit de apocalyps, onderaan symboliseren 
engelen die met een koord met elkaar verbonden zijn, de eenheid van het ge-
loof. In het westelijke portaalaaa is de middeleeuwse schildering bewaard ge-
bleven, die door een restauratie in de 18de eeuw is opgefrist. Deze is gewijd aan 
de Maagd. Op de archivolt zien we het hemelgewelf en op de buitenste boog-
lijst het Laatste Oordeel. De taferelen met de galg, de brandstapel en kanniba-
len staan tegenover de sere niteit van de gelukzaligen die worden verwelkomd 
door de H. Petrus, die de deur van het paradijs voor hen opent. De koepel, die 
hoog op een tamboer met twee lagen vensters staat, is een van de oudste van 
dit type in Spanje; op de onderkant van de pendatieven staan de vier evange-
listen. Vooraan in de middenbeuk steunen beelden van polychroom hout tegen 
de pijlers. Een van de draagstenen is versierd met een pikante Geboorte van Eva 
(onder de engel). Het prachtige Vlaamse doek La Virgen de la Moscaa is ver-
moedelijk van de hand van Hans Memling.
Iglesia de San Lorenzo – Een van de best bewaard gebleven bakstenen kerken 
in Toro. De koorsluiting met haar onderbouw van natuursteen en haar getande 
kroonlijst is gebouwd in de mudejarstijl van Castilië en León. Naast de graftombes 
in plateresco-stijl bevindt zich hier een gotisch retabel van Fernando Gallego.

Uitstapje  REGIOKAART (BLZ. 284)

Benavente A1

Ñ 66 km ten noorden van Zamora via de N630.
De Iglesia de Santa María del Azogue (in de overgangsstijl van romaans naar 
gotisch) heeft een grote koorafsluiting met vijf apsiskapellen en twee romaanse 
portalen, die kenmerkend zijn voor de regio rond Zamora. In de viering bevindt 
zich een mooie Annunciatie uit de 13de eeuw.
Het zuidportaal van de Iglesia de San Juan del Mercado is voorzien van beeld-
houwwerk uit de 12de eeuw over de tocht van de Wijzen uit het Oosten.

i Praktisch
Inlichtingen
Toeristenbureau – Pl. de Arias 
Gonzalo 6 - t 980 533 694 - www.
turismo-zamora.com.

Aankomst en vertrek
Treinstation – Ctra de la Estación - 
t 980 521 110 of  
t 912 320 320.
Busstation – Alfonso Peña -  
t 980 521 281.

Parkeren
Er is een parkeergarage onder de 
Plaza de la Marina, en verder vind je 
parkeerplaatsen op de Plaza Puebla 
en in de Calle San Martín.

Evenementen
Semana Santa (Goede Week) –  
Zie kader hiernaast.

4
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h Adresboekje
PLATTEGROND BLZ. 288

Uit eten

Goedkoop
ā El Motín de la Trucha – A2 - 
Carniceros 2 - t 980 982 366 - 
gesl. zo-wo ’s avonds. Deze tapas-
bar zit verborgen in een mooie 
overwelfde kelder. Heerlijke fijne 
vleeswaren.

Doorsneeprijzen
Đ Sancho 2 - La Marina – B1 - 
Parque de la Marina Española - 
t 980 526 054 - www.sancho2.
com - gesl. zo-do ’s avonds - 
lunchmenu € 19,90, à la carte 
€ 31/40. In dit paviljoen met veel 
glas, midden in het park, kun je kie-
zen tussen enkele eetzalen met veel 
licht en een snackbar. Traditionele 
en internationale keuken.
ć La Baraka – B1 - Sotelo 1 -  
t 980 530 997 - di-zo 11.00-
17.00 u (20.00-0.00 u vr-za) - 
gesl. ma en vr- en za-middag - 
à la carte € 20/29. Dit rustieke 
 café-restaurant is bekend om zijn 
bacalao (kabeljauw).

Een tussendoortje
Aureto – Pl. Viriato 3 - t 980 53 
45 79. Gastvrije bar van een filmfan. 
Foto’s van Hollywoodsterren uit de 
jaren 1950-1960 en jazz.

Winkelen

Kazen van koeien-, geiten- en scha-
penmelk, dat zijn de onontkoomba-
re streekproducten. De rebojo, een 
heerlijke blando (zachte) of duro 
(harde) cake van eieren, meel en 
suiker die men vooral met Pasen eet.

Overnachten

Doorsneeprijzen
Ą Hotel Zenit Dos Infantas – 
B1 - Cortinas de San Miguel 3 - 
t 980 509 898 - www.hoteldos 

infantas.com - 68 kamers € 62/74 - 
: € 9. De moderne gevel ligt aan 
een voetgangersgebied. De kamers 
hebben allemaal een prachtige bad-
kamer in licht marmer. 
ā Hotel Doña Urraca – A1 - Pl. La 
Puebla de Sanabria 8 - t 980 16 
88 00 - www.hoteldonaurraca.com 
- 40 kamers € 55/80. Dit hotel, 
gunstig gelegen aan de Plaza 
Mayor, koppelt functionaliteit aan 
comfort. Op de begane grond is 
een eenvoudige eetgelegenheid.

Wat meer luxe
ć Hotel NH Palacio del Duero – 
B2 - Pl. de la Horta 1 - t 980 50 
82 62 - www.nh-hotels.com - 
õ betaald - 49 kamers € 83/110 - 
: € 16. Dit tophotel van de 
NH-keten, gevestigd in een oud 
klooster en een 19de-eeuwse distil-
leerderij, is een toonbeeld van ele-
gantie en design. Vraag een kamer 
met balkon en uitzicht op de Iglesia 
de Santa María.

Pure verwennerij
Đ Parador de Zamora – B2 - 
Pl. Viriato 5 - t 980 51 44 97 - 
www.parador.es - õ betaald - 
52 kamers € 104/150 - : € 20 - f 
menu € 39. Deze parador, geves-
tigd in een renaissancepaleis uit de 
15de eeuw, heeft een modern bijge-
bouw met zwembad aan de andere 
kant van de kloostergang.

Benavente
Wat meer luxe
Parador de Benavente – Paseo 
de la Mota - t 980 63 03 00 - 
www.parador.es - õ - 38 kamers 
€ 70/108 - : € 19 - f menu € 39. 
Ga logeren in het paleis van de gra-
ven van Pimentel! Door het middel-
eeuwse decor en de schitterende 
tuin is dat bepaald een ongewone 
belevenis.
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Puebla de Sanabria a
Het kasteel van de graaf van Benavente torent uit boven Puebla de 
Sanabria, een gezellig bergdorp waar de tijd lijkt stil te staan. Met hun 
balkons en stenen daken staan de huizen van goudgeel graniet tegen 
de bergwand en aan de Plaza Mayor staat de Iglesia de Nuestra Señora 
del Azogue. Deze plek met kenmerken van zowel León als van Galicië 
ziet er dan ook wat vreemd, maar wel bijzonder bekoorlijk uit.

Ñ Ligging

1377 inwoners – provincie Zamora
REGIOKAART A1 (BLZ. 284)

115 km ten noordwesten van Zamora 
en 80 km ten westen van Benavente.

w Aanraders

Uitzicht over de Río Tera en de streek.

< Met het gezin

Zwemmen in Lago de Sanabria.

i Praktisch blz. 295

h Adresboekje blz. 295

Wandelen
Puebla de Sanabria, strategisch gelegen aan de grens met Portugal in de 
Sanabriavallei, is een van de oudste plaatsen in de provincie Zamora. De eerste 
vermelding dateert van 509. De 1,50 m dikke vestingmuur uit de 12de en 13de eeuw 
loopt van noord naar zuid en is 600 m lang.

De klokkentoren van Puebla de Sanabria
Lux Blue/Getty Images Plus
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Het kasteel dateert uit de 15de eeuw. Dit op een rotspunt gelegen fort is opge-
trokken in granietsteen. Vanaf de machtige donjon, El Macho genoemd, kijk je 
uit over de Río Tera.
De kerk uit eind 12de eeuw is opgedragen aan Nuestra Señora del Azoguea, 
schutspatrones van het dorp, van wie de naam is afgeleid van het Arabische 
azogue (souk, markt). Vroeger was de Plaza Mayor dan ook het marktplein van 
Puebla de Sanabria. De westgevel van de kerk heeft een opmerkelijk portaal. Op 
de deurstijlen rechts staan beelden van een biddend adellijk echtpaar (hun hoofd-
bedekking lijkt wel een juweel te bevatten). De steen is weliswaar geërodeerd, 
maar de behandeling van het patroon in de kleden, de details van de japon en van 
de ceintuur met bies en franje, en van de sluier aan het vrouwenkapje verraden 
de naturalistische inslag van de maker. Tussen de met geometrische figuren en 
bloemmotieven versierde kapitelen is een voorstelling van de Erfzonde te vinden.

In de omgeving  REGIOKAART (BLZ. 284)

Valle de Sanabria A1

Ñ 19 km naar het noordwesten. Rijd 14 km lang over de weg naar het meer en sla 
dan rechtsaf; rijd nog 6 km door en sla linksaf.
Dit dal, tot natuurreservaat uitgeroepen, aan de voet van de Sierra de Cabrera 
Baja en de Sierra Segundera ten noordwesten van Puebla, dat ontstaan is door 
erosie van gletsjerwater, ontleent zijn charme aan de vele beekjes en de bomen 
en struiken. Om dit ecosysteem beter te leren kennen, kun je een bezoek brengen 
aan het Centro de Interpretación del Parque Natural del Lago de Sanabria in 
San Martín de Castañeda (aan de weg naar het meer, 4,7 km) - t 980 621 872 - 
’s zomers: 10.00-14.00, 16.00-20.00, rest v.h. jaar: vraag na - € 1).
< Lago de Sanabria – Het grootste gletsjermeer in Spanje ligt op 1028 m hoogte. 
Er zijn zwemplekken aangelegd. Er kan ook worden gevist op zalmforel.
San Martín de Castañeda – 17 km naar het noorden via de ZA104. Langs de hele 
route volgen prachtige vergezichtena op het wilde water van de Río Tera en het 
meer met zijn krans van bergen elkaar op. In dit uitgesproken ‘Galicische’ dorp 
valt de koorsluiting op van de romaanse kerk (12de eeuw) van het voormalige 
cisterciënzer klooster, het Monasterio San Martín de Castañeda. 
Langs de hoofdstraat die naar het kerkplein voert, is een ex voto van graniet te 
zien, waar gewoonlijk bloemen voor liggen. In de twee nissen staan beelden van 
de H. Antonius en van de ‘Virgen de la Peregrina’, de schutspatroon van het dorp.

Sanabria, een legendarisch meer…
Lang geleden, in een dorp in de vallei, loopt een bedelaar door de straten. Hij 
klopt bij ieder huis aan en vraagt een aalmoes, maar tevergeefs. Als hij op het 
punt staat het dorp te verlaten, komt hij twee vrouwen tegen bij de gemeen-
schappelijke oven van het dorp. Zij krijgen medelijden met de man en geven 
hem een stuk van hun deeg, dat ze voor hem in de oven leggen. Maar als ze 
het brood uit de oven willen halen, is het zo groot geworden dat het er niet 
meer uit kan. Daarop krijgt de man de gelaatstrekken van Jezus. Hij draagt 
zijn weldoensters op naar de toppen van de bergen te gaan om te ontsnappen 
aan het stijgende water: hij wil het hele dorp verdrinken door met zijn staf op 
de grond te slaan. Het dorp verdwijnt voorgoed onder water, op de oven na, 
die nog steeds bestaat: dat is het eilandje dat in het midden van het meer ligt
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i Praktisch
Inlichtingen
Toeristenbureau – Muralla del 
Mariquillo (in het kasteel) - t 980 
620 734 - www.turismosanabria.es.

Evenementen

Semana Santa – De Semana Santa 
in Puebla de Sanabria is een van de 

heftigste in heel Spanje. De pro-
cessies alleen al, met alles erop en 
eraan, zijn een reis waard.
Fiesta de la Virgen del Azogue y la 
Anunciación de la Virgen María – 
Rond 15 aug. Grote middeleeuwse 
markt.
Fiesta de Nuestra Señora de las 
Victorias – 5-10 sept. Een week 
lang vrolijkheid, tussen traditie en 
vermaak.

h Adresboekje
Uit eten
De onder ‘Overnachten’ (hiernaast) 
genoemde etablissementen heb-
ben alle een goed restaurant, en 
sommige ook een rijke wijnkelder.

Goedkoop
La Posada de la Puebla 
de Sanabria – Pl. Mayor 3 - 
t 980 62 03 47 - www.laposada 
delapuebladesanabria.com - 
€ 15/20. Rond de tapkast van deze 
rustiek aangeklede tapasbar is het 
altijd gezellig. Onweerstaanbare 
gekonfijte paprika, inktvisbeignets 
en croquetas caseras. Een goede 
prijs-kwaliteitverhouding.

Wat meer luxe
/ Posada de las Misas –  
Pl. Mayor 13 - t 980 62 03 58 - 
www.posadadelasmisas.es -  
à la carte € 30/40. Een goed adres, 
zeer centraal gelegen vlak bij het 
kasteel. Smakelijke maaltijden voor 
eerlijke prijzen. Traditionele kaart 
met eenvoudig bereide gerechten 
van streekproducten.

Sport en ontspanning

Parque Natural del Lago de 
Sanabria – t 686 725 264/ 
678 420 815 - www. sanabriacaballo.
com. Wandelen, zwemmen, kano-
en, kajakken, mountainbiken en 
paardrijden.

Overnachten

Goedkoop
Hostal Carlos V – Av. Braganza 6 - 
t 980 62 01 61 - www.hostalcarlosv.
es - 15 kamers € 70 - : € 7,50 - f. 
Dit hotel heeft ruime, lichte en goed 
onderhouden kamers met sobere, 
moderne badkamers. Goed res-
taurant.

Doorsneeprijzen
La Hoja de Roble – Costanilla 13 - 
t 980 62 01 90 - www.lahojade 
roble.com - 8 kamers € 91/120 - f. 
In dit woonhuis uit de 17de eeuw, 
ingericht in mooie kleuraccenten, 
hangt een plezierige sfeer. De rus-
tiek ingerichte kamers zijn aange-
naam.

Wat meer luxe
Posada Real la Cartería – Rúa 16 - 
t 980 62 03 12 - www.lacarteria.
com - 8 kamers € 105/125 - : 
€ 6,50 - f. Dit authentieke hotel, 
gevestigd in een 18de-eeuws pand, 
kreeg een evenwichtige heden-
daagse inrichting. Gastvrije ont-
vangst.
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León aa
De voormalige hoofdstad van het koninkrijk León ligt aan de rivier 
Bernesga en aan de bedevaartsroute naar Compostela. Van de impo-
sante Plaza de Toros en de Gran Vía de San Marcos lopen elegante lanen 
naar het historische centrum, waarboven de imposante torens van de 
kathedraal uitsteken. De stad wordt gewaardeerd om zijn prachtige erf-
goed, maar ook om de authenticiteit van de wijken, vooral van de Barrio 
Húmedo, waar talloze tapasbars je uitnodigen om culinaire streekspeci-
aliteiten als knoflooksoep en bloedworst uit León te ontdekken.

Ñ Ligging

121.763 inwoners
REGIOKAART A1 (BLZ. 284) - PLATTEGROND 

(BLZ. 300)

121 km ten zuiden van Oviedo, 128 km 
ten noordwesten van Palencia, 139 km 
ten noordwesten van Valladolid.

w Aanraders

Het Pantéon Real en de kerkschat van 
de Iglesia colegial; de kathedraal.

< Met het gezin

De grot van Valporquero.

i Praktisch blz. 305

h Adresboekje blz. 305

Wandelen  PLATTEGROND (BLZ. 300)

Ñ Wandelroute in groen aangegeven op de plattegrond op blz. 300.

a Puerta del Castillo B1
De wandeling door León begint bij de enige nog resterende poort van de oude 
stadsmuur, die in de 3de eeuw werd aangelegd en in de 12de tot 15de eeuw werd 
uitgebreid. Oorspronkelijk was het een vierhoek met 72 halfronde torens plus 
nog eens acht torens naast de vier toegangspoorten. De 36 die er nog van over 
zijn, lopen van de Torre de los Ponces achter de Plaza Mayor naar de Torre de San 
Isidoro. Het Romeinse metselverband met regelmatige sierlagen kleine breuk-
steen, werd verstevigd met grote blokken gemetselde natuursteen.

Centro de Interpretación del León Romano B1

Pl. Puerta del Castillo - t 987 895 525 - 10.00-21.00, za 10.00-14.00, 17.00-20.00, 
zo 10.00-14.00 u - gratis.
Dit interessante museum, gevestigd in de Casona de Puerta del Castillo , is gewijd 
aan de geschiedenis van León. Op de begane grond is in een ruimte een deel 
van de antieke muur zichtbaar en geeft een serie borden (in het Spaans) uitleg 
over de opgravingen die sinds 1961 in het stadscentrum zijn gedaan. Op de eerste 
verdieping kun je verschillende zegels bewonderen en maquettes van monumen-
ten, waaronder het Casa Con sistorial, dat werd gebouwd in de 17de eeuw. Aan 
de muur hangen foto’s en plattegronden van León die betrekking hebben op de 
veranderingen van de stad tussen het eind van de 19de en de 20ste eeuw. Op de 
tweede verdieping is er toegang tot de muur vanwaar men wat hoger zicht heeft.
Loop naar de Plaza Santo Martino en dan via de Calle Sacramento naar de Plaza 
San Isidoro.


